
 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Beneficios fiscales otorgados por el 

Ejecutivo Federal con motivo de la 

contingencia sanitaria provocada 

por el virus de influenza AH1N1 

 

  

Fiscal benefits offered by the 

Executive Power as a result of the 

sanitary contingency caused by 

influenza AH1N1  

La epidemia de la “Influenza AH1N1” que se presenta en 

México ha traído un impacto significativo en la economía 

nacional debido principalmente a la paralización de la actividad 

productiva. Por este motivo, a fin de disminuir el impacto 

negativo en la economía y contribuir a reactivar la economía 

del país, el Ejecutivo Federal publicó un Decreto en el Diario 

Oficial de la Federación el pasado 7 de mayo de 2009, quien 

en uso de la facultad que le otorga el Código Fiscal de la 

Federación, medidas para condonar o eximir, total o 

parcialmente, el pago de contribuciones y sus accesorios por 

lo que ha decidido otorgar los siguientes beneficios fiscales: 

 

1) Durante el ejercicio fiscal de 2009, se les permitirá a los 

contribuyentes del Impuesto Empresarial a Tasa Única 

(IETU que, cuando exista un excedente de dicha 

contribución derivado de los pagos provisionales 

realizados con anterioridad, dicho excedente pueda aplicar 

contra el pago provisional del Impuesto Sobre la Renta. El 

acreditamiento efectuado se considerará Impuesto sobre 

la Renta propio efectivamente pagado.  

 

2) Los patrones serán eximidos hasta por una cantidad 

equivalente al 20% mensual del pago de las cuotas 

obrero-patronales previstas en la Ley del Seguro Social a 

cargo de los patrones que se causen durante los meses 

de mayo y junio del 2009. Esta cantidad no podrá ser 

mayor a $17,500.00 pesos mensuales, por lo que el 

beneficio será de un máximo de $35,000.00 pesos durante 

el bimestre indicado.  

 

3) Durante los meses de mayo, junio y julio del 2009, se 

eximirá a las empresas de transporte responsables de las 

 The epidemic of “influenza AH1N1” that is currently present 

in Mexico has brought a significant impact in the national 

economy, mainly due to the encountered paralysis in the 

productive activities. As a result, in order to diminish the 

negative impact in the economy and seeking to contribute in 

the reactivation of the national economy, the Executive 

Power published last May 7th, 2009 on the Official Gazette   a 

Decree in use of the authority given to him in the Federal 

Fiscal Code, to condone or to exempt, totally or partially, the 

payment of contributions and their accessories, due to which 

the President has decided to offer the following fiscal 

benefits:  

 

1) During the fiscal year of 2009, the taxpayers of the 

Unique Rate Business Tax (IETU) will be allowed that, 

when a surplus of such contribution exists as a result of 

the provisional payments previously done, such surplus 

can be applied in the provisional payment of the Income 

Tax. Such designation will be considered as Income Tax 

effectively paid. 

 

2) The Employers will be exempted for a quantity equal to 

20% monthly of the payment of the labor obligations 

regarding the quotas established in the Social Security 

Law that are caused during May and June 2009. This 

quantity cannot be more than $17,500.00 Mexican 

pesos per month. The benefit will therefore be of a 

maximum of $35,000.00 Mexican pesos during the two 

months specified.   

 

3) During the months of May, June and July 2009, the 

shipping companies responsible for the tourist maritime 
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embarcaciones marítimas turísticas así como a las 

personas físicas o morales dedicadas a la transportación 

aérea de personas,  por una cantidad equivalente al 50% 

del pago de los derechos por servicios migratorios 

extraordinarios y capitanía de puerto así como por el 

derecho por el uso, goce o aprovechamiento del espacio 

aéreo mexicano respectivamente.  

 

Por último, el Ejecutivo Federal ha ofrecido otorgar un subsidio 

fiscal a los Estados que eximan de los impuestos de nómina y 

sobre hospedaje a los contribuyentes de los sectores de 

hotelería, restaurantes y servicios de esparcimiento, 

ofreciendo otorgar una compensación equivalente al 25% de la 

pérdida de ingresos que dichas medidas representen durante 

los meses de mayo, junio y julio del 2009. 

 

+    +    + 
 

embarkations, as well as the companies dedicated to 

the air transportation of people, will be exempted for a 

quantity equal to 50% off regarding the payment of the 

rights for extraordinary migratory services and port 

administration as well as for the payment regarding the 

rights of use of Mexican Air Space respectively. 

 

Finally, the Executive Power has offered a fiscal subsidy to 

the States that exempt the taxpayers of the sectors of hotels, 

restaurants, and services from the Payroll Tax and the 

Lodging Tax giving such States a reimbursement equivalent 

to 25% of the loss of the incomes that such measures 

represent during the months of May, June and July 2009.  

 

 

+    +    + 
 

Para información adicional, puede comunicarse con cualquiera 

de los miembros de nuestro Equipo de Práctica de Corporativo 

& Negocios.  

 

 For additional information, you may contact any of the members 

of our Corporate & Business Practice Team.  

M. Alejandro Ripoll-González 
aripoll@rrs.com.mx 

 
 

Guadalupe Esparza Sanchez 
lesparza@rrs.com.mx 

NOTA IMPORTANTE: La información aquí contenida es de 
naturaleza general y de carácter informativo. Por favor considere que 
lo aquí señalado no aborda las circunstancias de ningún individuo o 
entidad. Recomendamos no tomar ninguna medida basado en esta 
información sin la debida asesoría profesional de nuestros abogados 
en base a su situación particular.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 IMPORTANT NOTE: The information here contained is of general 
nature and for informative purposes only. Please consider that what is 
here stated does not apply circumstances of any individual or entity. We 
strongly recommend not performing any activity based on this 
information without the professional assistance of our lawyers 
considering your particular circumstances. 
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Comercial and civil entities 

Corporate Structures  

Foreign Investment 

Mergers & Acquisitions  

Business Transactions 

Franchising Agreements 

Joint Ventures 

Nuestro Equipo de Práctica Corporativo & Negocios con 
gusto lo puede apoyar en los siguientes temas: 

Our Corporate & Business Practice Team can gladly 
assist you in the following areas: 

Preparación y negociación de 

Contratos Civiles, Mercantiles, 

Administrativos, entre otros  

 
Propiedad Industrial e Intelectual 

Operaciones de Comercio Exterior 

Auditorías Legales 

Planeación Patrimonial 

 

 

Drafting and negotiation of Civil, 

Commercial, Administrative 

Agreements, among others 

 
Industrial and Intellectual Property 

Foreign Trade 

Legal Due Diligence 

Asset Planning 
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